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kabátokat

Küzdelem a nemzetiségért.
(?) Nagyon sajnálkozva veszi 

I tudomásul a magyar nemzet azt a 
ínemes küzdelmet, melyet Luther 
Ikivel, a panszlavismus áramlata el* 
[len már korábban indítottak, s me­
lyet ma, idetve jelenlegi folyamat­
ban levő egyházi közgyülésökön a 
legerőteljesebben és hatásosan kí­
vánnak befejezni.

Sajnálkozik a nemes küzdelem 
Ifölött, mert ennek nem lett volna 
Iszabad.iszükségesnek lenni. Magyar- 
I országon szégyenletes tény az, hogy 
mér létezni olyan áramlat, mely a 
magyar, nemzetiség, tehát a haza el­
len irányul.

Hát nem Magyarországnak hív­
ják ezt a földet, a melyen az a né­
hány lutheránus lelkiatya (!) a ma­
ga bárgyuiságán és arczátlanságán 
alapuló hóbortos terveket kivan a 
panszlavismus érdekében megváló - 
lósitni ; liát nem a magyar nemzeti­
ségi eszmének van egyetlen, kizáró­
lagos joga a létezésre azon a föl­
dön, melyet Árpád szerezett, me­
lyet magyar vitézség tartott meg 
századokon keresztül folyt véres 
harczok alatt, hát nem a magyar 
nemzet fogadta-é nagylelkűen az 
idegen nemzetiségeket testvérekül, 
nem a magyar részesiti-é a tótokat, 
oláhokat stb. egyenlő jogokban, nem 
ez adta-e meg nekik mindazt, a 
mire szükségük van ? . . .

És a panszlavismus hirlapilag 
küzd a magy ar nemzetiségi eszme 
ellen. Egész légió már azon hírla­
pok száma, a melyekben izgatnak 
ellenünk, melyekben oly eszméket 
terjesztenek, hogy azoknak más ered­
ménye a gyűlöletnél egyéb nem 
lehet.

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.

Magyarországon létezik saj'tó- 
szabadsag, szükséges is, hogy létez­
zék, — de káros gyöngeségnek 
mondható az, ha a kiknek hatal­
mokban áll az ily bűnös üzelmek 
megakadályozása, puszta f'ölsem ve- 
vésből, erős gátakat nem emelnek 
az áramlat elé.

A kormány tétlenül nézi, hogy 
mit csinál az a nehány véres szájú 
tót pap, a kik mag) ar kenyeret 
esznek és magyarok ellen lázitnak.

Mire fog ez vezetni ? mi lesz 
az ilyesmiből ?

Ha a zsidók ellen áramlat in­
dul meg, még a katonai erő is moz­
gásba hozatik, de ha a panszlavis- 
mu8 izgat a magyar állameszme, a 
nemzetiség, a haza ellen, azt eltű­
rik békén, pedig az állami önálló­
ság van itt megtámadva.

Nagyra becsüljük az evangé­
likus egyház nemes törekvését. Saj­
náljuk, hogy arra került a sor, de 
ha már ezt tenniük hazafias köteles­
ségüknek látták, helyesléssel vesz- 
szíik tudomásul : ők kánoni bűn­
nek jelentik ki a panszlávisztikus 
mozgalmat, s híveit büntetni is fog­
ják, — de szükségesnek tartják, 
^°f?y myga az állam kormánya is 
erélyesen lépjen föl ez ügyben, úgy 
mint azt megkövetelhetni tőle jog­
gal és méltán.

Az evangélikusok megtették ha­
zafias köteleségüket. Rámutattak a 
létező veszélyre, felhívták rá a kor­
mány intézkedő figyelmét. — El­
várja az egész nemzet, hogy az 
evangélikus egyház szava nem lesz 
a pusztában elhangzó ; elvárja hogy 
erőteljes föllépése által a pánszlá­
vizmus működése nem csak meg- 
bénittatik, de gyökeres intézkedések

Danton és Marat.
(DUMAS SÁNDOR „Ingenue" 

czimü történelmi regényéből.)
harmadik rész.
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Marat kalandjai miKépen vegyülnek össze 
egy királynééval ?

„Eltelik fél óra, mely alatt minden 
érzékeim melyek az elmúlt veszély által 
csaknem megsemmisittettek, lassankint is­
mét fölébrednek és a jövendő vészt gya­
nítani kezdik ezen félóra alatt a hiisség, 
ismét feievenité erőmet — az izmok meg­
feszülnek, az eszmék élesebben térnek 
vissza agyamba. Feltápászkodok s megkí­
sértem a vándorlást ismét megkezdeni s 
tovább folytatni. Azon pillanatban midőn 
térdemre támaszkodtam, midőn egyik ke­
zem segítségével felegyenesedni akarok 
egy fáklya jelenik meg, a nagy ut végén 
következik egy, három, öt, húsz fáklya ! 
Egy csoport katonatiszt siet kérdezősködve 
közvetlenül két szo’gája mögött a király­
nak, ezen sürgő forgó, a felelettől elsáp- 
padt emberek rábukkannak a hajdú holt 
testére, ki meg akkcr is kezében tartja a 
véres kard R.

.Aztán az egész csoport megáll, be­
szél tanácskozik, a halott fölött,

„Miután minden halott, gyászbeszédet 
igényel, hasz hang kiáltá:

„Derék ember volt“ — ö védelmezte 
fejedelmét, — megölt egy ellenséget, — 
maga tíz golyót kapott.

„És kiki megnézi az összelyuggatott 
holttestet, megvizsgálja a véres kardot és 
átalánosan ismételi, mint Odesi katona, 
vezéreik temetésénél teszik : Derék ember 
volt! Derék ember volt!“

„Tíz perczet veszítenek ezen dicsé­
retekkel, tíz perez alatt sikerült nekem, 
száz lépést tennem, és miután erőm, a 
szükség is úgy kívánta helyre állott, hi­
hettem hogy másik tíz perez alatt kívül 
leszek a városon, hogy a mezőn jobbra 
vagy balra fordulhassak.“

„De hirtelen reám kiált egy hang !“
„Ök alkalmasint ezen az utón men­

tek és azon kapun keresztül távoztak. — 
Siessünk a kapuhoz. Ha egyszer a helyes 
utón vagyunk, könnyen megtalálhatjuk a 
lovak nyomait, üldözhetjük és utolérhetjük 
a rablókat.

„Rögtön elrohantak, az egész nagy 
utat elfoglalván, mint a halászok mikor a 
hálót czepelik ; száz lépésnyire engemet 
találnak, szökevénynek tartanak és hatal­
mas kurjongatás közben felém nyújtják 
karjaikat.

„Ijedtemben, elájultam.
„Midőn ismét magamhoz jöttem, — 

mi nem sokáig tartott — czivakodtak fe­
lettem és körülöttem!

A kérdések és nyilatkozatok ke­
resztbe vágták egymást

által veszélytelenné tétetik, azaz 
megsemmisittetik.

Szeretjük hinni, hogy a kor­
mány nem íog tétovázni, de kiszáll 
nyíltan a síkra és ezúttal határozot­
tan érvényt szerez annak, hogy Ma­
gyarországon minden nemzetiségi 
törekvés hiábavalóság, mert itt a 
haza önállóságának a magyar nem­
zetiség létezését követeli, s ennek 
virágozásáért feláldoz mindent a 
mi keli.

Hogy ezt megteszi : elvárjuk.

— A Petőfi ünnephez. A Petofi- 
szobor bizottsága a napokban ülést fog* 
taitani, hogy a leleplezés alkalmával a 
szobor talapzatára tett koszorúk eikeiye 
zése iránt intézkedjék. A koszorúkat a 
nemzeti múzeumban, az akadémiában, a 
Petőfi társulatnál és azokban a vidéki 
városokban helyezik el, a hol Pe 
tóti életének nevezetesebb mozzanatai le­
folytak. Az elosztásnál való arányt a bi 
zottság fogja megállapítani. Az értékesebb 
koszorúkat minden esetre a nemzeti múze­
umban helyezik el. A bizottság köszöntő­
leveleket intéz mindazokhoz a külföldi, 
vagyis nem magyarországi testületekhez 
és magánosokhoz, kik a leleplezési ünne­
pély alkalmából táviratot vagy koszorút 
küldtek. — A zárszámadás elkészítésére 
egy szükebb körű bizottságot küldenek ki.

Ki hogy érti ?

— Egyptomi ügyek. A porta 
azon jegyzeke, mely válaszol a Dufferin 
által Egyptom kiürítése végett okt. 8 lkán 
átnyújtott jegyzékre, tegnap küldetett el 
az angol nagykövetnek. A porta késznek 
nyilatkozik arra, hogy az egyptomi kér­
dés végleges megoldása érdekében Angoi- 
országgai tárgyalásba bocsátkozzék és biz 
va Augolország baráti érzelmeiben, reméli, 
hogy a stains quó alapja nem fog váltó 
zást szenvedni.

J** Épen olyan kevéssé vagyunk ba­
rátai az értelem nélküli szócséplésnek, 
mint annak, hogy valakit oknélkül meg­
bélyegezzünk. Terem tövis a birlapiró pá­
lyáján anélkül is elég, ha azt botorul 
maga nem keresi. És épen, mert igy 
gondoltuk, mi ritkán szólunk egyes embe­
rekhez vagy laphoz, s rendesen kerüljük, 
hogy személyeket támadjunk dolgok he­
lyett. Midőn azonban valaki odáig megy, 
hogy a büntetlenség reményében a legtisz­
tább szándékot, a leghelyesebb tettet sem 
átallja pellengére állítani, hát akkor mi is 
szakítunk általános törvényeinkkel és rá­
olvassuk a tisztesség ellen védőnek fejére 
azt, a mit megérdemel, úgy, amint megér­
demli. Ezt tettük tegnapelőtt a „D. E.“ 
megrevesedett lelkű munkatársával, T. T- 
vel és a „D. E.“-el.

Ha mi azt a modort követnök, a mit 
a „D. E.“ stemplis munkatársa, úgy köz­
leményeinknek czime hangozhatnék ilyen 
formán : „A hóhér és — Tisza Kálmán“, 
„A zsiváuy és tizapáry Gyula gr.“ „Elkán 
es Vértesi Arnold“, vagy „A csempész és 
Kaiczag Vilmos“ Hova vezetne ez V — 
A „D. E.“ „a tisztesség és igazság“ 
czimü közleményében azt mondja, — 
hogy mi az országyülési többség eljárását 
erősen bíráljuk gondoljuk cselekszünk 
önfelüleg és nem igazság ellen. Az a több­
ség, mely lelkismerete ellenére megtudta 
szavazni a boszniai költségeket ugyan mit 
érdemel ? mondja a „Ü. E.“ hogy Tisza 
Kálmánt szidalmazzuk. . . Az az ember 
ki nemcsak, hogy múltjával szakított 
de azt a legutálatosabb czimzmussal nem­
csak más irányú tettei, de minden nyi­
latkozata által minden pillanatban mégis 
gyalázza, — érdemel-e dicséretet? 
Hiszen ha az okosság menteni tudná is, 
amit nem tud tenni, a szív, az erköiesi 
érzék undort érez iránta, más oldalról 
nem e Tisza Kálmán saját jó szántából 
azonosította személyét a rendszerrel mely- 
lyel nem tud megbarátkozni a magyar 
nemzet s melyet csakis csaltaeág képes 
felszínen tartani ? . . .

Nekünk a dolog természete a nem 
tisztességes, cs nem igazságosból két any- 
nyit engedne meg, mint a jelenlegi kor­
mánypártnak és ha a jelenlegi kormány-

„Kiazitt? Megvan halva? — Nem 
kétség kívül csak megsebesült, . . . Nem 
a fejedelem emberei közül való ! ... Ki 
ismeri ? — Én nem ! — Én nem ! — 
Senki . . . Akkor idegen, valószínűleg 
egyik a király gyilkosai közül, talán 
ugyanaz, kit a szegény hajdú megsebesí­
tett. Lélekzik e még ? — Igen — nem 
— de mégis ; — tehát öljük meg, — 
vágjuk darabokra őt.

„És készülődtek megtenni azt amit 
mondottak. A katonatisztek egyike, tel 
emelte kardját!

„Sta“ (megállj), kiáltam !“
„Ezen pár másodpercz alatt meggon­

doltam, hogy a seb mely hátamat keresz- 
tü metszette, a csontjaimat láttatta meg 
lehetősen hasonlított egy szekérkerék be 
nyomásához.

„Én nem vagyok gyilkos,“ — foly­
taiéin mindig latinul ; — „éu egy szegény 
tanuló vagyok, — „a király elhurezolói 
közbe vettek engemet, — levertek, — 
lábbal tiportak és magasztos ő felsége ko 
csija azzal tiszteit meg, hogy testemen ke­
resztül menjen."

Ez egészben véve, lehető volt; elég 
is volt arra, hogy pillanatig nyugtom le­
gyen. —

„Uraim! — mondá egyik a király 
főtisztjei közül, — „amit ezen ember itt 
beszél, nem valószínű ; és én az állítom 
hogy a király egyik gyilkosával van dol­
gunk ; de annál jobb, ha agy van, — a 
végzet megengedi, hogy még él, és 
nem halálosan megsebesültnek látszik;

— (ártsuk meg öt, beszélni fog ö, s ha 
vonakodik beszélni találunk eszközt, hogy 
nyelve megnyaljon.“

„Az indítvány lelkesedéssel fogad­
tatott, és miután velem rendelkezhettek, 
miután arra számítottak, begy általam ér­
tesítést kaphatták, senki se hitte magát 
kötelezettnek, tovább menüi. Egy hang 
kiáltá : „a palotába!“ — Minden hang 
ismételte, — „a palotába !“

„Négyen felfogtak és elvittek ; nem 
könyörületböl, hanem kétség kívül, mert 
aggódtak, hogy ha gyalog megyek, elszö­
köm. —

„Öt perez múlva, diadallal vonultam 
be a palotába ; ötszáz személy által kisér­
tetve, melyek daczára az elöhaladott idő­
nek, egyáltalában tudni akarták, hogy ki 
legyen azon bandita, ki az egész várost 
lázadásba hozta, — mit gondol ön arról 
Danton ? Kaland ez ? Hadd halljam kissé 
nézetét!“

„Hitemre állítom“ — mondá Danton
— „csodálatos választékát leplezte el ön 
előttem a körülményeknek ! Ön meg van 
bttvözve kedves Marat ... De kérem foly­
tassa ; nem tudom, valyon a fiatal Polocki 
kalandjai, mulattatok e ? de hogy enge­
met végtelenül érdekelnek, azt tudom.“

„Biz Isten ! elhiszem !* — mondá 
Marat és ha másképen volna, akkor kije­
lentem, mint a kaland hőse, hogy önnek 
igen Anyásnak kellene lennie, és én le­
mondanék arról, hogy önt kielégítsem.“

(Folyt, köv.)



párti sajtó tízszer szemérmesebb volna, 
mint a milyen még sem egyenlitné egészen 
ki a visszásságot, mely a rossz iigy védel­
méből önkényt folyik. Mi nem élünk a 
helyzet adta elönynyel s a kormánypárti 
sajtó némely része tovább akar menni, 
mint a mennyire nekünk szabad lenne ? 
Hát hiszen ehez is kell valami, amit mi 
nem sorozunk tulajdonságaink közzé . . .

Ami már a statárium kérdését illeti, 
a „D. E.“ azt mondja : „jól tessék meg­
jegyezni, a statárium, meiy egyébként ki 
sem birdettetett, csak rablók, rablógyilko­
sok és gyujtogatókra szólt." Hát kérjük 
aláson, épen ez a mi nehézségünk, hogy 
mert ilyen természetűnek ismerjük a sta­
táriumot, mindazok, kik a zsidók elleni 
mozgalomban resztvettek, mert statáriális 
rendeletet küldött a kormány, e rende­
let folylán rablók, rablógyilko­
sok és gyújtogatok hírébe 
j ö 11 e k, abba jött egy egész meg^e az 
ország előtt s abba jött az egész ország 
a külföld előtt.

Tiszteljük a kormányok bölcseségét, 
de a melyik kormány ilyen bölcseséget 
követ el nemzete rovására, az érdemet 
szerzett nem a becsülésre, de a megve­
tésre. Tiszteljük a kormányt támogató saj­
tót, de a melyik ilyen dolgokat vé 
deimez az ne számítson a tisztességes cs 
igazságos névre. A melyik toll pedig azo­
kat a tényezőket tartja megvetendöknek 
melyek egy ostoba és törvénytelen tett 
elkövetéséért számot kérnek az illetékes

veti a nemes ambitiót, s elég meggondo­
latlanul iparjegyet vált, műhelyt nyit, -- 
s ime, az az inas, ki tavaly még N. mes­
ter konyhájára hordta korsóban a vizet, 
ma már a piaczon bejegyzett ezég gya­
nánt, mesterként szerepel.

Azonban a pálya el van tévesztve. 
Mert az uj „mester“ jó munkát előállítani 
nem képes, vevői nincsenek, akik voltak 
is elhagyják, s igy az idő haladtával mun­
kakedvét vagyonkájával együtt elveszti és 
lesz belőle egy proletár, szaporítja azt az 
osztályt, melyről bizonyára senki sem em­
lékezik meg büszkeséggel.

Ezen felhozott példa világosan bizo­
nyítja azon kóros állapotot, melyet a kor­
látlan szabad ipar, s az ennek folytán ke­
letkezett féktelen kapzsiság megteremtett.

A bajt csakhamar észrevették első 
sorban magok az iparosok ; belátták azon 
férfiak is a hibát, kik annak elkövetésében 
logföbbképen részesek voltak, de a hely­
zeten változtatni sem elég bátorság, sem 
elegendő erélyűk nem volt. Hasztalan 
volt az összes hazai iparosok feljajdulasa, 
illetékes helyen az egyének e feljajdulá- 
sokat fülük mellett hagyták elmenni. A 
hatás megszülte a visszahatást! Midőn az 
iparosok belátták, hogy törekvéseik, fára­
dozásaik sikertelenek maradtak, belenyu-

ségtelenuek tartsuk továbbra is

Hazai iparviszonyok.
Debreczen, okt. 18. 

II.
Magára az ipar szakszerű kiképzé­

sére káros befolyással volt az uj ipartör­
vény. A mennyire a ezéhek idjében a 
vándorlási éveket, az ifjú iparos haladá­
sára nézve némelyek bizonyos tekintetben 
korlátnak tekintették — noha nekünk talán 
sikerülne az ellenkezőt bebizonyítanunk, 
mert az az iparos segéd, ki két-liarom év 
alatt Magyarországnak gyakran egy nagy 
részét bevándorolta, mindenesetre javította 
mesterségét, szaporította ismereteit s oly 
tapasztalatokra tett szert, minőkre a mai 
egy helyben levő mesterlegény bizonyára 
szert tenni nem képes, — annyira igaznak 
bizonyuk az uj törvény életbeléptetése után 
pár évvel az az állítás, hogy többé nem 
lesznek teljesen szakképzett iparosaink. 
Mert a törvény alkalmat adott és szabad­
ságot nyújtott bármely nagykorúnak, hogy 
iparengedély mellett valamely üzletet foly­
tathasson.

Most már az a mesterinas, ki tanú 
lói éveit csak ismént tejezte be, a mes­
terségről csak fogalma vau, de szakkép­
zettsége nincs, mivel a három év alatt 
mestere részére leginkább vizet hordott a

helyen, engedje meg a „D E“ hogy azt:! ,7 7 u ’ Y
tisztátalannak, igazságtalannak és tisztes-1 ^°( 3 3 80r8 a’ 8 8zivya* ugyan, de

" nemes resignatióval vonultak vissza, s
csak néha-néha hallatszott a tompa mo­
raj, mely az elégedetlenség felett kitört.

így álltak a dolgok, midőn elérke­
zett az 1879 ik év. Hazai iparviszonyaink 
történetében nevezetes momentumot képez 
az, a mi ez évben történt; habár ezen 
évben történtek sok ideig eredménytelenek 
maradtak is, azok mégis sokáig emlékeze­
tesek fognak maradni, mert a hazai iparo­
sok az ország színe előtt ezen évben tett ha­
talmas manifestátiója íelköltötte a törvény­
hozó testület figyelmét is a hazai ayommasz- 
tó iparviszonyokra, s ezen legilletékesebb 
körökben komolyan kezdettek gondolkoz­
ni a helyzetről,

a vasút létesítése. A felhívás folytan a 
szükséges adatok közelebb már át fognak 
szolgáltatni vállalkozóknak.

* Gyűlés. Az egyháztanács gazda­
sági bizottsága holnap délután folyó ügyek 
elintézése tárgyában ülést tart.

* A közraktárt a múlt vasárnap 
Kolozsváron is megnyitották, Bezzeg Deb­
reczen hallgat !

* Adó. A pénzügyminiszter elren­
delte a jövő 1883. évi egyenes adó kive­
tési munkálatok haladék nélküli megindí­
tását s utasította a kir. adófelügyelőket, 
hogy a közigazgatási bizottság ez évi 
november havi ülésében tüzetes jelentést 
tegyenek amaz intézkedésekről, melyeket 
az adókivetés megindítása iránt tettek. 
Egyszersmind kötelezte az adófelügyelüket, 
bogy ezen jelentés másolatát hozzá ter­
jesszék fel.

* Az eszlári bünügy. E neveze­
tes tigyban legutóbb tudvalevőleg azon 
működtek a „simító“ kezek, hogy Scharf 
Móriczot, az egyedüli terhelő tanút — 
ürtiltnek nyilvánítsák. De a fiúra ezt se- 
hogysem lehet ráfogni. Legközelebb egy 
igen magas állású kormányhivatalnok lá­
togatta meg Scharf Móriczot, hogy a fin 
ép elméje felöl nyomozásokat tegyen. Ki­
kérdezte őt a gyilkosság mieden részlete 
felöl, és Scharf Móricz első vallomásához 
híven nyilatkozott. Az illető főtisztviselő 
a kérdések kereszttüzébe fogta a fiút, és 
meggydzödött elmebeli állapotának teljes 
épsége és Ítéletének, gondolkozásának ép­
sége felől. Ez irányben jelentést is tett 
belügyminiszternek, és jelentésében meg- 
czáíolja a Scharf Móricz ellen felhozott és 
az ügy ejsimitására ezélzó vádakat.

* Két esküvő egyszerre. Váró 
sunk egyik tekintélyes kereskedőjének 
Geréby Fülöpnek két leányát, és pedig 
Irma kisásszonyt Eogesser József, Ilka 

I kisasszonyt Gajzágó Janos vezették oltár 
I hoz a róm. kath. templomba. Kísérje a 
szerető két pár frigyét öröm és boldogság 
az élet utain

* Fogyunk. A folyó év harmadik 
negyedében Debreczenben a halálozások 
száma mintegy százzal maija felül a szü­
letések számát. Csodálatos dolog ez, ha

csak korán beállott az idén 
Pétervárrói távirják, Ryhinskböl M-11 
tik, hogy á jég miatt a V0I»án k )e*
ték a hajózást; Schlüsselburgból*
hogy a régi csatorna egészen bel, pe‘ 
a hajózást azon is végleg beszüntet* fí0:

* Halottak napjára, Sirk'H 
dús választékban, olcsóbban mint m 
kaphatók Baum Miksánál.

* Tóth Mór kir. ügyész régik- 
óta több fogoly madarat nevelt ég 
lakásán. A háló azonban a mait n ^

s a fogoly tn=^— .kiszakadt, q ___b
tizenhárom kirepült. Minthogy 
dúlt foglyok csak a környékbeli,

Cs

Levél Pej

dós házakba mehettek, lapunk útja,

meggondoljuk, hogy semmiféle járványoss ha már eredményről
í I i , * . -vöö„uuv,,Ua, V ÖCUilHll

akarunk beszelő., elmondhatjuk, hogy már betegségek nem pusztítanak, 
az a koiülmény, miszerint a törvényhozó 
testület gondolkozóba esett iparviszonya- 
ink javítása felett: maga is eredmény.

G. J.

— „IV. László“ hires darabja Dobsa 
Lajosnak, de a nemzeti szinházbau soká 
nem adták elő első előadása után. IV. 
László két kedvesét eredetileg Eduának

Lendvai a maga fuvola hangján igy szólt 
hölgyéhez —

Oh édes Mandulám!
Mért vagy te olyan keserű?

* A rímek királya, Kerekes Sá­
muel, h.-m.-várárhelyi tanár és szerkesztő 
a Petőfi szobor leleplezési ünnepélyére szin­
tén íelrándult a fővárosba, hogy letegye a 
kegyelet és megemlékezés adóját hazánk 
legnagyobb költőjenek felállított érezszob- 
ránál, kinek dicső emléke iránt minden 
honfi igaz tisztelettel viseltetik. Nos hát, a 
dalárünnepély alatt nálunk is általánosan 
ismertté vált Kerekes Sámuel tegnap egyet 
gondolt Budapesten, azt tudniillik, hogy

és Mandulának hívták s mikor az idősebb az ö országába visszamenőt, bekukkán
Debreczen be is egy kevés időre s ezen
gondolatát a következő táviratban küldött 
ékes veraezelben adta tudtára az itt lakó 
sok barátai közül egynek :

„Debreczen felé száll lelkem gondolatja, 
Szivem üdvözletét el is mondogatja,

fel a kir. ügyész ur mindazokat'T* 
madarak hollétéről talán felvip * <Í 
adhatnak, szíveskedjenek ezirá».^ 
tesiteni. '*», ,

* A mi még nem volt. a 1 S 
kormánynak bizony sok pénzre 
sége, hogy a 30-40 miilió deficitet*? 
besse. S miután a kasszában nincs " 
kölcsön a szomszédtól, akaránk me.i: 
az adópréstől. Az pedig sajtol onnas^ 
talál. A kormány legújabb művelete - 
hogy a takarékpénztárakba betett * 
gekből tíz perczentet eivesz adóba, i • 
utón is csak csordul cseppen vaiajll 
— megvan mentve a haza !

Kidobott pénz. Kiszámított« 
hogy Magyarországon évenkiot mink 
30 ezer forintot dobnak ki sorsjegj 
re. Mily szép eredményt lehetne * 
pénzzel elérni a társadalmi téren' $

oiiási kaczaj töltötte el a színházat. —■-—* ,o mvumu^aijt
kútról, a segédeknek eíeséget a piaczról, j Lehetett aztán az édes-keserű . Mandu-1 Daiártinnepélyen megkoszoruzátok, 
nem volt módjában, hogy azt a mestersé- Iából Mandua, változtathattak ezen a he-í ®áJámat ler6ni átmegyek hozzátok, 
get melyre szülei vagy gyámja boszegöd- j lyen akármennyit, a kaczaj el nem ma- — em az .orümto1 mar előre repes 
tette , oisajátitsa. felszabadul, segéddé radt s a darab előadása hosszú időre le­
lesz. Mi történik ekkor ? A mester, kinél 
a mesterséget „kitanulta“, nem ád 
neki műhelyében alkalmazást, áliitólag 
azon jószándékbói, hogy próbáljon másutt 
szerencsét, de tulajdonképen azért, mert 
ismervén képességét, helyesebben mondva 
„képesitetienségét“, nem óhajt vele tovább 
bajlódni. Elmegyen más mesterhez, szerény 
fizetés mellett kap munkát, s midőn a bol­
dogtalan azt hiszi, hogy immár helye ál­
landó, egyszer csak arra ébred fel, hogy 
mestere elbocsátja a munkából, okul ad- 
>án a „rósz időket“, az üzlet pangaságát, 
vagy más ilyesmit; az elbocsátás volta- 
képeni okát a mester is, segédtársai is jól 
elrejtik, tudniillik azt, hogy : nem ért a 
mesterséghez, hogy munkája azzal a kevés 
fizetéssel is, mit kap, nem áll arányban.

Az igy előállott helyzet sok esetben 
az ifjú munkásra nézve válságossá lesz; 
ha sorsa felett kétségbe esik, nincs más 
ki-ut részére, minthogy mindenhez inkább 
hozzákezd, mint a saját mesterségéhez, 
igyekszik élni, úgy ahogy tud. Vagy pe­
dig, ha rendelkezik peüány forinttal, kö-

hetetlenné lett.

ÚJDONSÁGOK.

* Helfy Ignácz a jövő hó elején 
viszi el Kossuthnak az emlékalbumot, mely 
születésnapjára készíttetett.

* Pályázat. A debreczeni Frőbel 
gyermekkelt egyletnél egy 300 forint évi 
fizetéssel ellátott segédgyérmékkértéaznői 
állás, az 1883 dik évi január hó l-sö 
napjától betöltendő lévén; felhivatnak 
minden okleveles gyermekkertésznők 
a kik ezen állást elnyerni óhajtják, misze­
rint képzettségűket, és e téreni gyakorta 
tukat igazoló okmányokkal ellátott pálya 
zati kérvényüket, az egylet elnöke Dra 
gota Sándernéhoz Debreczenben f. évi 
november hó 25 dik napjáig annál is in­
kább adják be, mivel a későbben jelen- 
kezök figyelembe vétetni egyáltalában nem 
fognak. Poos Gyula egyleti titkár.

* Statisztika. Az érmelléki vasút 
tervezők felszólították a hatóságokat, mi­
szerint, a vasút által érintendő és ahhoz 
közel tekvö községek termelési s fogyasz­
tási kimutatásához szerezzék be az ada­
tokat, mert ezen adatok mérvétől függ

Holnap ebéd után beköszönt — Kerekes.“

Nos persze a sok czimbora megörvendett 
a kínálkozó alkalomnak, s ma estére Ke­
rekes tiszteletére tárzas-örszejövetelt ren 
deznek a Hungáriában.

A nagy üstökös még mindig 
szépen látható a reggeli órákban tél 5 és 
tél 6 között, Fehér felhő alakban mutat­
kozik az égbolton. Az üstökös most már 
toppant sokat veszített fényéből és igy 
óriási tarka nem látható egyfolytában, 
hanem kisebb nagyobb megszakításokkal.

* Második termés. Két szem szilva 
fekszik előttünk, olyan fáról való, mely 
fa egyszer már gyümölcsöt hozott az idén. 
A szilvaszemek szépek, szabályos fejlődé- 
stiek és egészségesek. Még a természeti 
ritkaságok e korszakában is a legcsodála- 
tasabb jelenségnek mondható e tünemény

* A szüret az Érmei léken e hét 
elején megindult s most javában folyik. 
A termés menyiség és minőség tekinteté­
ben kielégítő. A szüretelésre nézve azon- 
ban nagy baj, hogy a filloxera vész kö­
vetkeztében a munkások egyik járásból a 
másikba át bocsáttatnak. Ennek természe­
tes követ ezménye az, hogy egyes helye­
ken a szűrés a munkás hiány következ­
tében májdnem szünetel.

Kora tél. Oroszországban ugyan*

" A báró szerelme. A bécsi, 
világban nem csekély feltűnést keltett , 
a hír hogy Springer Armiu báró, SprJ 
Miksa bankár fia egy városszerte W 
és tisztelt, de szegény hölgyet akar w 
venni. A hölgy, ki a magyar születési! 
hosszabb ideig lakott Budape 
nem fiatal, de rendkívül szép és min 
A bankár és családja mindent elkövet^ 
hogy a bárót e lépésétől visszatartsák,i 
galmazták a, szegény nőt s miadeaféletü 
vetséges híreket lógtak rá. Az ifjú be 
eleinte szilárdul megmaradt elb&tarozm 
nál ; később azonban a rágalmakat mé^v 
elhitte s lemondott a házasságiét. Ki n 
küvőnek Párisban kellett volna légi 
mennie s egy ismert jogász már el is* 
oda, hogy netalán felmerült fináncán 
ügyeket rendezze. A dolog azonban v 
au fordulatot vett, ami persze sok 
leszédre ad alkalmat.

Kitüntetés. A magyarországit 
szövő gyártmányok között egyedül a Bl 
Miksa féle lett Triesztben érdemmel; 
tüntetve kitűnő színéért és jóságárt

Egy újság ünnepélyes tm 
lése. A japáni kormány nemrég ek/mu 

a Toza városban megjelenő „Koschxte 
bum“ ez. politikai lapot. A szerkstók 
ezt köriratban tudatták előfizetőikkel, eg 
szersmind megbiva őket, hogy végjei® 
részt a lap temetésén. A szerkesztőségei1 
a kitűzött órákban ezrekre menő nép:
meg gyűlt össze. Ekkor a szerkesztek j 
koporsót, melybe lapjuk utolsó számi 
tették, kihozták a szerkesztőségből s 
városon kivtii megásott sirba vitték, 
beszédben elbúcsúztak téllé, mire a k 
porsót lobocsátották a sirba, melybe 
jelenvoltak mindegyike dobott egy g< 
röngyöt.

* Furcsa boszu. Pétervavott tör­
tént a Letni Sat féle nyári mulatóéi611' 
Az esténként tartani szokott hangverseny 
mint rendesen nagy közönséget vonzót 
mely a pompás fasorokban sétálva ba. 
gáttá a zenét. F. kisasszony is ott élvez- 
a zenei hangokat, midőn egy ur kisen 
teben egy rendőr lépett hozzá és telsz-1-1, 
tóttá őt, hogy kövesse. Az az ur, ki-*1 
tusnak nevezte magát, ugyanis azt állít0'11! 
hogy a kisasszony lábán levő czipökotto.e 
lopták el. A leány minden tiltakozásae- 
bizonyitgatása daczára a rendőr kimoco- 
az ítéletet, hogy a czipőket le kell vetni- 
A szegényke kénytelen volt engedni a t-- 
vény szigorának és harisnyákban kellet-1 
nagy kerten és az ntezákon végig ban 
mennie, Az ügy a törvényszék ele kei: 
és ekkor kitűnt, hogy Nautus ur, ki®0* 
ügyvédnek nevezi magát, előbb P80? 
ballerina szolgája volt, bosszúból 
cziálta a hölgyet, mert ez elárulta, 
az ügyvéd ur, azelőtt csak szolga volt

dent-“"
ts

Telel
Barátom

Alig vagyuc 
e névén szélitál, 
hol te vagy. vágj 
nem letoni ! — 
Schakespeare kétl
_ Hugó pantheil

Es mi ebből 
küli kérdés, talár 
felelet nélküli k 
hipothezis. mego.i! 
megmagyarázhatni 
és nem lét küziittj 

És, — a te 
Vagy él örökkön 

Ki tudná ml 
De azt tudói 

Homér, Eschy'os. 
peare, Midiere, ti 
kai, kiket az ernij 
zéssel láng eiméne 
emléktek halható 
szivük melegével1 
éltetik.

Ezen haílial 
ütve irum e sorul 
mazásu, kis körösi 
proletár, kóbor 
kinek egy szegén! 
riilet kenyerét s i] 
fütetien szobájába' 
s dideregve reszkj 
alig olvasott verse

Boldogt 
Teljes 
Csali a: 
Meg n<*

„S később 
Debreczeuböi — 
februáriusbau köp 
pár húszassal és 
let versben volt 
doiárn : ha eladna 
hatom, az is jó 
éhen halok, vágy- 
minden szeuvedcsi 
tern a hegyaljau ; 
lénynyel sem tala 
fedelet keresett, 
A süvöltő szel ha 
szemközt jött. 
konyek, melyek« 
nyomorúság fakas

Nyomorból 
ködésbe ; szegen; 
ved nötten nőtt, 
méltatott. Kevese 
a dicsőségnek. A 
s orozva mart, 
magad mint Tae;

A hir szár: 
járta az országot 
ségeid bámultak 
voltál, az első, k 
markoltai ; talál] 
levénk s ma is 1 
kedet. Eljóvei b< 
s megtalalád leik 
relmedben a bol< 
a költő irá:

„Ilyen 
En v* 
Olemb- 
Egész 
Borulj 
Édes n 
Felhőt 
Fényei

Látogatásod 
tem hazunnan s 
a magányban, no 
ságtokat. Koltón

Az én ntamban • 
Oly boldog vagy 
Miért is volna n 
A nem-torábbat

Tulcsapongó 
lem édes-mézes r 
magasabbra repül 
menynyezetén élt

„Szép Mi 
Fél sem 
Csak a i

A nemzet t 
redőkre hited és 
hangjával rámenj

„Talpra n

És talpra á
s fegyverrel kezű
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ür -1 egy Taros szerte ismer 

a^i'zay noigyet akar bm]
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■* ~j-1l -'* e ■ epésétől Tisszatartsák, rí- 

»i-ii. ^ 5Zcge_y nőt s mindenféle ne- 
.reset lógtak ra. Az úja báró 

I - - - - - megmaradt eiaatarozásá I
li;! '■> - szennán a rágalmakat mégisI 

3 »éSLoaCótt a aazasságröL Az a- 
les Pa.-.soaa keiiett vo.na vegaeil 

3 egy iímer: jogász mar ei is meEl 
■gy netalán te.merült änancziaüj 

let rendezze. A do.og azonban tí 
rlu.atot vett. ami persze sok no|

• d ü>1 <l.a.ai m a* ,
Kitüntetés. A magyarországi kőil

- .'tmacyi" í &ozoít egyedül a Baasf 
t e lett Triesztben erdeamei ti-

íttde.. színéért es jósagárt 
tgy újság ünnepélyes teae.| 

apam a ormány nemrég eis/oats 
varosoan megjelenő „KoecaiScím* i 

politikai lapot. A szerköztükI 
tartavak e.erizetvikkei. egj-l

- * megiiva set. hegy r egy «dl 
aP ".=mete*en. A szerkesztőség riä|

jisoan ezrekre menő néptirl 
-«,.e. Ess'.r a szerkesztek *1 

rneyt; .ap :s níolsó számiI 
kun zták a szerkesztőségből i *1

- ».-tit megásott sima vitték. Ml 
ten e beesnztak télié, mire a ko-

. v.Csátottak a sírba, melybe *1 
mindegyike dooett egy g<M

turcsi boszn. Peter váróit tör-
- n. .va; feie nyári mulatóhelyen, 
a&ent tartani szokott nangTersenjti 
: : ?ec nagy közönséget vonzott,I

ne pás tasoros ban sétáivá bau-l 
enet. F. kisasszony is ott élvezte! 
hangokat, midőn egy ur 

er rendőr iepett hozzá és feiszfi«' 
nogy sóTesse. Az az ur, ki n­
evezte mai.-at. ugyanis azt állító • I 
^asszony abán tevő czipőket to.® I 
. A ,eany minden tiltakozása esi 
atasa daezara a rendőr kimon I 
it. nogy a czipőket le kell vel^-r 
iyke seny télén volt engedni a tör I 
.oranak es harisnyákban kellett *1 
-ten es az ntezakon végig 
Az úgy a törvényszék ele kerti1 I 

sitűnt, hogy Nautus nr, ki ®oíI|
>k nevezi magát, előbb PebP*l 
szoigaja volt. bosszúból denn0 j 
hölgyet, mert ez e:aru ta. W] 

d ur, azelőtt csak szolga volt

Letel PetöE Sáadcrho*.

Teleki Sándortól.
Barátom !

Kolozsvár, okt, 6. 1882.
Alig vagyunk már egy párou, kiket 

e névén szólitál, elköltöztek ők is oda, a 
hol te vagy, vagy nem vagy. Lenni vagy 
nem lenni ! — Hamlet töprenkedése — 
Schakespeare kételye, — Byron habozása, 
_ Hugó pantbeiszmusa.

És mi ebből a való ? — Válasz nél­
küli kérdés, talány, rejtélyes, mély titok, 
felelet nélküli kérdés s tán egy örökös 
bipotbezis. megoldhatatlan, megfejthetetlen, 
megmagyarázhatatlan valami, mely a lét 
és nem lét között kitalálhatlanul lebeg.

És, — a te nagy lelked is elhalt ? 
Vagy él örökkön örökké ?

Ki tudná megmondani ?
De azt tudom, hogy ha él, ott van 

Hóm ér, Escbylos, Horácz Dante. Shakes­
peare, Moliere, társaságában, mind azok­
kal, kiket az emberi nyelv gyarló kifeje­
zéssel láng elmének dicsőit s éltet örökké ; 
emléktek halhatatlan, mert a népek azt 
szívok melegével s agyok gondolatával 
éltetik.

Ezen halhatatlanságodat megköze­
lítve irom e sorokat. Te a paraszt szár­
mazású, kis körösi mészáros fia, a szegény 
proletár, kóbor színész, opsitolt katona, 
kinek egy szegény asszony adta a könyö- 
riilet kenyerét s megengedé, hogy viskója 
Hitetlen szobájában lehajtsad bus tejedet 
8 dideregve reszkető kezekkel irád a még 
alig olvasott verseket :

Boldogtalna voltam 
Teljes életemben,
Csak az vigasztal, hegy 
Meg nem érdemeltem.

„8 később : — mint magad irod 
Debreczeubol — utaztam Pestre 1847 ben 
februáriusban kopott ruhában, gyalog egy 
pár húszassal és egy kötet verssel. É kö­
tet versben volt minden reményem, gon­
dolám : ha eladhatom, jó, ha el nem ad­
hatom, az is jó , . . mert akkor vágy- 
éhen halok, vagy megtagyok, s vége lesz 
minden szenvedésnek. Egyesegyediil meu 
tem a hegyalján ; egy lélekkel, egy élő 
lénynyel sem találkotzam, Minden ember 
fedelet keresett, mert iszonyú Idő volt. 
A süvöltő szél havas esőt szórt reám. Épen 
szemközt jött. Arczomon megfagytak a 
kények, melyeket a zivatar hidege, és a 
nyomorúság fakasztott. “

Nyomorból ínségbe, Ínségből szüköl- 
ködésbe ; szegénységed fogyott, s hírne­
ved Lőtten nőtt, s a nemzet tekintetére 
méltatott. Kevesebb nélkülözés, s kezdete 
a dicsőségnek. A kaján irigység nyíltan 
s orozva mart, s te hatalmasan védted 
magad mint Túezeus a szörny ellen.

A hir szárnyain repülték s neved be­
járta az országot, barátid becsültek, ellen­
ségeid bámultak és a nép szeretette te 
voltál, az első, ki a magyarnak szivébe 
markoltál ; találkozám veled s barátok 
levénk s ma is kegyelettel őrzöm emlé­
kedet. Eljövél hozzánk a mi vidékünkre 
s megtalálád lelkednek eszményképét, sze­
relmedben a boldogság árja tuicsapott s 
a költő irá:

.Ilyen ériást, mint 
En vagyok, ki látott ?
Ölembe tartom az 
Egész mennyországot!
Borulj rám, borulj rám 
Édes mennyországom,
Felkőtelen szép egem,
Fényes napvilágom.“ j

Látogatásoddal megtisztelél, elmen-1 
tem hazunnan s hármatokat hagytam ott < 
a magányban, nődet, tégedet és boldog­
ságokat. Költőn irád :

A.z én utamban sok a kigyéfészek.
Oly boldog vagyok, hegy reményem sincs!
Miért is volna nekem a remény ?
A nem-továbbat már elértem én.“

Tulcsapongó boldogságban, a szere-1 
lem édes-mézes mámorában, lelked még11 
magasabbra repült, s ott fenn az ész égi 
menynyezetén elbájolólag dalolád :

„Szép Magyarországom,
Fél sem ébredsz már talán 
Csak a más világon!

A nemzet felébredt, — s te az éb­
redőkre hited és meggyőződésed hatalmas 
hangjával rámenydörögtél:

„Talpra magyar, hi a haza!4

És talpra álltunk — felemelt fővel, 
s fegyverrel kezünkben, jogunkat követel*

tűk ; törvény és igazság mellettünk, az 
esküt szegő álnok hatalom ellenünk ; folyt 
a harcz kegyetlenül véresen s mi győze- 
delmeskedénk :

„Mint a folyó viz a gátét,
Eltépte a nép a lánczot,
S békájának töredéke 
Fegyver mostan a kezébe.
Eb . . . közéjük lépek.“

A meghunyászkodott ellenség segély 
után rimáokodott s be kunyorálta az atyus- 
ka kozákjait, az árulás a sokasággal szö­
vetkezett, a viszálkodás maszlaga, a meg- 
hasonlás sátánja, szálakba tépve az egyet­
értést, pártokra szakadt a magyar; a 
főhetman azt irá a fehér czárnak: Ma- 
gyaroszág felséged lábainál hever!

A muszkánál hevertünk ; később a 
németeknél .... függtünk !

Te szerencsés valál, mert kívánsá­
god teljesült :

„Egy gondolat bánt engemet :
Agyban párnák közt halni meg,
Lassan hervadni el, miit a virág,
A melyben titkos féreg foga rág :
Elfogyni lassan, mint a gyertyaszál 
Mely elhagyott üres szobában .11.
Ne ily halált adj Istenem,
Ne ily halált adj én n kém.

Ott essem el én,
A harcz mezején,
Ott folyjon az fju vér iki szivemből !“

ügy lön, mint kívántad ; ott folyt ki 
a vér szivedből 1 A mik ezután történtek, 
borzasztók.

Infandum . . . jubes renovare do­
lorem 1 —

A mai nap 33 ik évfordulója Aradon, 
Pesten; egy földig levert nemzet a bör­
tönben, üldözések, megaláztatások, rém­
uralom, magán bosszú, tömeges kivégez 
tetősek, nők korbácsolása, száműzetése, 
kótyavetyél és a földönfutók birtokaira, 
belebbezések, kém rendszer, szoídateszka 
uralom, s tejhatalommal kamanlla, — s 
egy örült ember mindenhatósága.

Te eltűntél, nem valál sehol, cs 
mégis mindenütt láttak, beszéltek veled, 
s verseket irtai :

„Tánezoljatok lányok, táuczoljatek 1“

Halott valál, de lantod zengett, szi 
ved mar nem vert, és lelkesítői, nem va­
lál, — de azért a nóta nem fogyott ki, 
mindenkinek éltél, csak neki nem.

„E szív sebeit bekötözni, ki téged
Még akkor is, ott is örökre szeret“

** *
Emiékszobrodat leplezik le.
Szegény barátom ; dugd be bronz 

füleidet, hogy ne halljad a harsogó zenét, 
a „Gott erhaltet“, ott az Albrecht utón, 
ne halljad a hivatalosan kikért katona 
bandát a mostani Ledéreitől.

Szegény barátom ! dugd be bronz 
szemeidet, hogy ne lássad Buda várán a 
fekete sárga zászlót, mely ellen küzdve 
elvérzettel, melyről azt irád :

„Buda várán njra német zászló
Heva legyek lelkem haragjától ?
Arczunk pires, de nem zsarnok-vértől,
Hanem saját szivünk szégyenétől.“

Hunyd be bronz szemeidet, hogy ne 
lásd Hentzinek dicsőítő szobrát, a magyar 
főváros egyik piaczán, a Honved minisz­
térium épület je előtt.

Szegény barátom ! hunyd be bronz 
szemeidet, hogy ne lásd nemzeted szégye­
nének jelvényét egy második székely

bánját, mely köböl épülve s ágyukkal 
megrakva, ott fölötted és Pest fölött áll, 
mint Geszler kalapja, a bizalmatlanság, és 
utógondoiat jelképéül.

„Jellemteleuség e kor bélyege I 
Pedig csak egy, csak egy : a jellem az,
A mi az embert emberré teszi 
E nélkül hitvány, öntudatlan tárgyak, 
ó agy legfölebb is állatok vagyunk..

Színházi pletykák.
Ki ne emlékeznék érdekkel a feled­

hetetlen, kedves Halmainéra, ki most épen 
olyan kedvencze a kolozsvári közönség­
nek, mint nekünk volt tavaly . . . Mint 
a lapokból olvassuk, a jeles művésznő 
jutalomjátékául a „Legény bolond- 
j á t“ választa. Tisztesség nem esik szól­
ván, mi, az e czimből következtető irány 
követését, onnan magyarázzuk, hogy né­
mely férj túlbuzgó odaadása okot ád az 
asszonynak megfordított irányt követni ...

Színházunkban nemsokára elő fogják 
adni a Zola hires regényéből „Az ember- 
irtóból“ készített színdarabot „a pálin­
kát“. Mint a csepít-telegrát nekünk meg­
súgta, Abonyiur repülő gépen 
fogja magát bemutatni ez alkalommal. Kí­
váncsian várjuk színpadunkon Jókai Mór 

1 ideáljának megtestesülését, de bár Illés 
próféta nem vagyunk, aggodalommal is­
mételjük a közmondást előre is : Ne menj 
a fára nem esel le . . . stb.

Tegnap „A szélháziak “ ment. Az is­
kolai jelenet alatt egy hölgy a táblához 
menvéu, igen csinos hetüket Írott arra . . . 
Bizisten ritkaság, mert ahány levelet 
útiunk még a színpadi kisasszonyoktól az 
egy som a tökély, hanem mind a töké­
letlenség felé evezett. Mégis nézlük a szin- 
lapon, hogy ki irt.

Hát rájöttünk, hogy a súgó felesége 
M a k a i n é asszony. Így már meg vau 
mentve a haza.

Benedek tegnap majd tévedésbe ej 
tett bennünket. Botos Jónás volt réz 
öntőt olyan hévvel játszotta, hogy első te 
kinletre azt hittük, hogy — Murzuk, a 
rettenetes.

Krecsányiné olyan herczig kis Cse- 
I ressnyes Alfrédet adott, hogy a nézőtér 
nem egy lobbanékony szivü külgyccskéje 

I szemlélte vágyakozva. Egyébiránt maga a 
I kis Vadnai Vilma is, úgy látszott legalább 
: hévteljes daláról, inkább jogásznak, mint 
az igazgató nejének nézte.

Koruü jelmezeket! mondja a közön­
ség. Körüibelől ennek akart megtelni teg­
nap egy nevelő intézetbeli Mariska, lehe­
tős kurta ruhát öltvén magára. Hát rend 
jen volna az, csak ‘arra kellene ügyelni, 
hogy olyan kostümben ne ülne az ember 
a szin elején levő fotelbe, vagy ha oda 
ül — ne dőlne nagyon hátra . . .

Valaki, ki a fejlődő tehetségeknek 
nagy barátja, azon alkalomból, hogy mi 
Iványi Mariskát tréfásan „tünemény“-nek 
neveztük, (különben a kisasszonytól függ, 
hogy ne legyen a dolog tréfa) — azt mon- 

I dotta, hogy valóságos csalogány. Mi

sokkal szárazabb kedé’yüek leven, ha nem 
tagadjuk is egészben, hogy csalogány, de 
annyit viszont elkívánunk ismertetni hogy 
még csak anyányi, nem pedig már 
fészkelő ? !

Hugó Viktor Arabi pasáért.
Arabi pasa kivégzése ellen a követ­

kező, táviratilag már jelzett manifesztum- 
ban tiltakozik nagy franczia költő :

.Arabit elitélik. Micsoda Arabi? Váj­
jon lázadó ? Igen, mondja hangosan a 
fcedive. Nem ellenkezik halkan a szultán. 
Tálán szabaditó ? Kinek a szabaditója ? 
Az egyiptomi nép fenmarad és nagygyá 
lesz a huszadik században. Manapság még 
nincs meg. Vájjon háborút viselő fél ? Ez 
háborút föltételezne ; de ebben a pilla­
natban nem pusztít háború.

Katonai kivételes állapotok vannak, 
melyekről felelnie kell majd Angliának ; 
de mosr nincs háború. Anglia nem visel 
háborút Egyptom ellen s Anglia Törökor­
szág ellen sem visel háborút.

Hát akkor micsoda Arabi ? Fogoly.
Mi mások, nézők, ismeretlenek, hét­

köznapi emberok, itt vagyunk, élünk s 
előttünk működnek a kormányok : a mit 
cseiekszdnek, azt elrejtik előlünk, mi nem 
tudunk róla semmit, talán ők maguk is 
csak annyit tudnak : De mi iatiuk, a mit 
azok nem látnak ; mi láttuk, a messze 
láthatáron, a mit a jövendő teremt; lát­
juk Keleten az iszlám bukását, látjuk 
északon a katholiczizmus összeomlását, 
látjuk Afrikát belépni a czivilizáczióba.

Ez áll előttünk ; a kormányok el 
tudják titkolni előttünk, a mit cseleksze­
nek ; látjuk, hogy mit tesz a cziviiizáczió. 
Ki vagyunk elegitve. A haláiitéiet kifeje­
zésére jutiatá a múlt idők minden bün­
tető Igazságszolgáltatását. Angyala volt a 
régi törvényhozásnak. Manapság törvényt 
tartottak fölötte s elitélték. Ütvén év alatt 
huszonhét állam törülte ki törvényköny­
véből. Azok a kormányok, melyek meg­
tartottak, (Francziaorszag, fajdalom !) le­
hetőleg kevéssé engedelmeskednek neki. 
Félnek tőle és pironkodnak miatta. — 
Nincseb fölvilágosuit esküdt, a ki aláirná 
olyan verdiktet, melynek halálbüntetés a 
következése ; most már nem angyal, most 
már kisértet. Itt szavunkba vágnak s azt 
mondjak, hogy a halálbüntetésnek több 
hatalma van, mint valaha. Mindkét világ­
rész elfogadja.

Nem csak hogy meg nem halt, do 
öl is. Arabit agyonlövik. Ez a beszéd 
csodálatra készt, de nem nyugtalanít ben­
nünket, — Nem a cziviiizáczió nem bar­
bárság ; nem, mostani igazságszolgáltatása 
nem a vadság, nem, a cziviiizáczió nemül 
embert, a mint a régi társadalom tette, 
nem kérdve, keresve, hogy miért ? Nem, 
nem fogja azt a nagy munkát, mely el­
tölti a huszadik századot, olyan cseleke­
dettel kezdeni, mely az elkövetőknek ta­
lány, a nézőknek bűntett. Nem ! Hugó 
Viktor.-

Közgazdaság.
Béesi sertésvásár.

Bécs, okt. 17. Felhajtatott 1937 
drb süldő, 1245 drb köztaju és 977 drb 
nehéz, összesen 4159 drb sertés. Süldő 
35, 39 és 43 krral, középtaju 48, 50 és
52 krral, nehéz sertés 52. 54 
krral fizettetett klgramonkint.
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Szabó József,
íelelősszerkesztö s kiadótulajdonos.

TRIESZTI KIÁLLÍTÁSI-SORSJÁTÉK.
1. főnyeremény 50,000 frt készpénzben.
2. főnyeremény 20.000 írt készpénzben.

____ 3. főnyeremény 10.000 frt készpénzben.
továbbá :

1 nyeremény 10.000 frt, — 4 nyertmény 5000 frt, — 5 nyeremény 3000 frt, 15 nyetemény 1000 frt — 30 nye­
remény 50Ö frt, — 50 nyeremény 300 frt, 50 nyeremény 200 fit, 100 nyeremény 100 frt, 200 nyeremény 50 frt

425 nyeremény 25 frtos, összesen

1 1000 nyeremény 213.550 forint, j
ezenkívül még számos mellék nyeremény, a kiállítók által ajándékozott tárgyakból.

Egy sorsjegy ára 50 Icrajczár.
Megrendelések 15 kr prstadij melléklése mellet igy czimzendők :

A „Trieszti kiállítás kisorsolási osztályához“ Piazza Grande Nr. 2. Trieszt.
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Államadósságok.
i M. vasúti kölcsön 120 frt.
I Magy. gömöri áll. zálogl. 5°/0 n 
! 11. kel. vas. államkötv. 5°/0 „ 

M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-kölcs. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi iköl'cs. 4% 
1871. magvar államkötvény 5°/0 
1873. ; ;
Magy. aranyjáradék adóm. 
Föidtehcrment. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. magy. zár.

„ kötv. temed
„ kötv. T867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi . .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szóllcdézma válts, kötv.
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870 bői 6%

Bankrészvények,
a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézete 
M. általán, földh -részv -társ. ,
M. ált. hitelbank....................
Magyar jelz. hitelbank . . .
Magy. leszámítoló és pénzyb. 
Oszirák hitelbank .... 
Oszt, magy, bank .... 
Pesti magy. kerested, bank. .

b) Biztosi tó-társaságok.
Eísó m. ált. b. társ..................
Pannónia viszontbiztos. társ. . 
Uuio viszoutbizt. intézet. .

c) Gőzmalmok. 
Goncoxdia malern .
Első budapesti malom 
Erzsébet malom atv. íotr nélk 
Henger malom 
Luiza malom .... 
Mumárok es sütők malma 
Pannónia malom • . . .
\ icioiia malom

d) Közlekedési vállalatok.
131,—I 131.50 500| Alföld fiumei vasút 

500^Déii vasút . .
89.  200, Északkeleti vasút .

107,  5001 Erdélyi vasút....................
119.— löO^Győr-sopron-ebenfurti vasút 
118.— 20OiKassa-oderbergi v.
119.75 1600| Magyar-galicziai vasút 

3(XPMagyar nyugoti vasút 
200;Osztr. államvasut .
200 Pécs-barcsi vasút .

88.50
106.50
115.50 
117.—í 
109.25

118.60
98.—
95.—
95.—
94.-

118.90 -------------------- ---------------------
98.50 200 Osztrák dunagőzhaiózási társ.
96,
96,
95.-

aw vBiuai
200Budai hegypálya 
200 Pesti közúti vasp.

95.75 
92.—! 
97,251

96.25 
93.- 
97.50

e) Takarékpénztárak.
100 Országos központi 

1UU0 Pesti hazai első 
20u'Egyesült bpesti főv. 

104.25; 104.75 1^2 Pesti külvárosi

f) Különféle vállalatok.

202.—
121.—

303.— 
214.— 
J07.56 
309.60 
825-

Í3550— 
1130—

210.—
122.50

303,
112.— 

108 — 

309.80 
828.—

3600-
1150-

lOó’ Alagút....................................
150, „Franklin“ társulat . , . . 
400 Ganz-féle vasöntöde és gépgy.

6U ©schwiud-féle szeszgyár 
2U() ©yapjumosó bízom. 1. m . .

Kereskedelmi épület .... 
2UU könyvnyomda „Athen* um“

, Pesti ....
^OO Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
20U Baigö-tarjáni köszön bánya .
ICO w „ vasfinomiió 
200 Schück-léle vasöntöde . .
665 Serfőződe első magyar .
200 Sev5éshizlaló.....................
20U;Söskuti kőbánya .... 
éOO íjpodium- és Usontliazt-gyár
200|Xögla-ős mészégető ujlati. 
lOViGóztéglagyár kő banyai . .

460.—455.- 
lUbO— 1075 
169— 170 _ 
ölő — 525 _ 
205.— 207 
ő24.-j ä26._ 
9ö0.— yóo__ 
ööO.— I jj5o_

mag3

Záloglevelek.

lőidh. int.

ő%
íő1/8/«,
6%

í6‘/7.

445.— 460.

163 — 
163.—

147^— 
159.— 
166.— 
313,50 
218.—

428.— 431.

164, 
163,

148.— 
160— 
167.— 
314.50 
219,—

535.— 
1650— 
540.— 
131.—

540.— 
1700- 
542.— 
132.—

5%
7%
6%

200 5% 
200 5% 
200 6% 
300 5%
100 5% 
200 5%
200, 5%
5001 5%
200 5% 
100 6°/0 
100 5%

Pesti magy. kér. bank. 101.25 IQ]
n >in 101.50 lO;

„ Kisbirtokos, fftld.-int.  _
n n nn ———- I

Elsőbbségek.
I

Alföld-fiumei vasút . . . : 96_ t, .

Battaszék-dombv. zák, v. 91
Dunagözhajóz. társ. . _

Eszakkéleti vasút. . . . 91
M. nyugoti v 1874 ki b. || _
I. erdélyi vasút v. . 91

Kassa-oderb . . (ezüst) —
B.-pesti lánczhid . . . | 103
LJoyd és tőzsde-épület il 97

oil

75 92;

50 1041
1 9ö_

110.— ; Hl,.
ü 148.— 150.—
I! 650.—! 653 - 

400.— 405 —
I 545.— 555 — 

529.— 532.-
; 765.— 775 — 

170.— 171 ]—
II 119.— 121— 

149.25 149.77 
216 — *18.— 
bUU.—I 6u5.— 
305.— 307..
42.—j 45.- 

*7 7.— *bés_

Magánsovsjagyek.

I Osztrák hitelintézet 
Búd avár ősi sorsjegy 

; Keglevich 
j Pamy

x>I Pénznemek.*•«5 ,

g Cs. kir. arany (vert)_ . . . ,
Osztrák magyar 8 frtos arany 

M 20 frank-arauy

175.50 176.50 
49- 41
18.

! 38,50
1»
39.50

ő-63; 5,65 
9.55: 9,57 
>■55: 9.57

pq

pap é.

» >’ n
„ ar. v. tz

jeiz.á‘ügbank . .
alt. lö uh.-r.-tars.

IOI.75; 102.- 
10U.— 100.25 
94.50: 95, - 

116.7a 12O.- 
101.25 101,50

Német bírod, bankj. 100 "márki || 5^; ^ 

Váltók árfolyama (3 hóra)

Német bankp,
Amsterdam.
Pária
Svájczi pénzp. 
London

100 ném. bír. m 
100 boll. Írtért 
100 fcankért. . 
100 frankért, .
10 font sieti..

Felszámolási árfolyamok

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank 
Magy. pénzvés ieszáai. 
Osztrák hitelbank . .
Angol-osztrák bank . ,
Tiszai és szegedi kölcsön

b.

58.70 58.80

47.70 47.80 
47.7U 47.80,

: 120.20 VMM

117.50, 
361.—

: 164.— 
368.—

116 —

1,82. XIV.

ElőfiJ
Helyi,,« éi*

Egy évre 1U irt. JS| 
í"ei évre ó , Ef
Elífizt.ési pcDZ 
típiacz, VÉCÉ-ÉVI 

Kesztéségbe héj
Előfixetbi

TELEUU1 K. Ll 
KAROLY kbcyv
szerkei'jt. e* gvél,

talq

Az ezr

gvo

HIEDETESEK

*** Jön
háti a unt a mag^ 
foglalásának ezret 
sín közeleg, mint 
Bek pompája lek< 
némi aggodalmat 
lansága s a névéi 
által.
S Ezer év ! Ki: 
képes meg fogni, 
■bb vonásaiban i 
it) századon át. A 
mozzanatokról kéj 
ne lem is számot ; 
még Klió fáklyája 
g>unk képesek ki

880. táján, K 
sziporkázó meteor 
a magyar. Tudjui 
ték a tünemény n 
kor tájt jöttünk 
az idő nincsen 

zt a napot, só't 
az uj haza hatarái 
nem őrizte meg ir 

1 pusztithatatlan em 
csak a legenda.

A magyar ne 
4©em volt abban a 

selben, hogy az e 
kát vizsgálhatta v 
ban a helyzetben, 
kutathatta volna, 
zedő idegen hatalt 
még a jelent is 
tenni.

Mindamellett 
időkben is valánal 
a kiket egy dicső 
késit vén, mindent
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Debrecz«, 1882. Nyom,tolt Timi I). Br8tb,ei k$nyvDyon.dijib,B. Pj.cz, Yecseybiz,

.DEBRECZEJSI

Danton él
(DUMAS SÁNDC
I ozimü történelmi

harmadik

Marat, miután 
jelvei ismeretet 
kedett meg az

XIV.

köti

Marat folytaid 
„Azt mondám üi 

hogy Szaiiiszló az ö 
nek — ki bocsánalo
tolt. —

„És én hiszem, 
okosan cselekedett - 
mert ha meg nem b< 
akkor a kétségbeesés 
lemvesztett ezen en 
volna, hogy Szaniszli 
ttár le volt vágva, te 

„Valóban igaza 
azonzá Marat — rövi 
bocsátottak neki, a t 
illeti, azóta megtudta 
által elfogattattak és 
dig ítélet nélkül, hal 
azinüleg az attól va 
nagyon szabadon bee 
il-ik Katalin császár 
6 kedves vazallusa a 
főleg.

rAz én kihal Is


